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Song of the Sannyasin by Swami Vivekananda

Sanskrit translation by bhANDarakara

The English meaning is available at

http://www.ramakrishnavivekananda.info/vivekananda/volume_4/writings_poems/the_song_of _the

Also see Marathi, Hindi, Bangla translation links at
https://maasarada.blogspot.com/2015/06/uthaao-sanyaasi-uthao-se-taan-himaadritml

There is one another sanyAsagltl in Marathi available in audio on this site.
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